I
NIMHIFBUCTUKA, IUTEPATYPA, IUHIBOKYJIbTYPOJIOTUA U
OBPA30BAHMUE: AKTYAJIbHbBIE TEHAEHLUUUN PA3BUTUSA B XXI BEKE

peCl'IY6J1MKaHCKaFI Hay4dyHO-TeopeTu4vyeckKas KOH(I)epeHLIMFI

HAIIMOHAJIBHO-KYJ/IbTYPHBIE KOHHOTAIIUU B AHI'JIMACKUX
YCTONYUBBIX CPABHEHUAX

I'.A.YcenoBa
Hoyeum, HI'TIH

DOI: https://doi.org/10.5281/zenodo.14351523

YcToitunBbie cpaBHEHUS, Wi (Pa3eoTOTU3MBI, PEACTABISIOT co00il BaXHYIO
4YacTh $3bIKa, OTpakash HE TOJIBKO JIEKCUYECKHUE, HO U KYJbTYPHBIE aCIEKThI
00111ecTBa, B KOTOPOM OHU HUCIIOJIB3YIOTCS. B aHTIIMICKOM SI3bIKE TaKue CpaBHEHUS
4acTo cojepkaT B ceO€ BJIEMEHThI, KOTOpbIE MOTYT OBITh IOHSATHI TOJBKO B
KOHTEKCTE aHTJIOSI3bIYHOM KYJbTYyphbl. B TaHHON CcTaThbe Mbl pACCMOTPHM, YTO TAKOE
YCTOMYMBBIE CPABHEHHUSI, KaK OHU (DOPMUPYIOTCS U KaKh€ HAIMOHAIbHO-KYJIbTYPHbIE
KOHHOTAIIMM OHU HECYT.

YcroltuuBble CcpaBHEHHMS] — 93TO (pa3bl, B KOTOPHIX OJHO SIBJIICHUE
COTMOCTAaBIIACTCS C APYTUM JiJIsl Oosiee SpKOro u oOpa3HOro BhIpAKEHUsI MbICIH. OHU
YacTO MCIOJIb3YIOTCS B Pa3rOBOPHON peud, JINTEpAType U J1aKe B HAYYHBIX TEKCTax,
4yTOOBI CJeNaTh BBICKA3bIBaHUSI 00Jie€ BBIPA3UTEIBHBIMU W 3alIOMUHAIOIIMMHUCS.
Hampumep, dpaza “as brave as a lion” (cmenblif, Kak JI€B) UCIONB3YyeT 00pa3 JibBa,
9TOOBl MOAYEepKHYTh MyxecTBo. I[lo wmuenmto B.H.Tentms u E.O.Onapuna,
KyJbTypHass KOHHOTAIMsI — O3TO HWHTEPHpETanusl JICHOTATHBHOTO WJIM 00pa3HO
MOTHMBHPOBAHHOTO AaCMEKTOB 3HAYEHUS SI3BIKOBOTO 3HAKa B KATETOPUSIX KYJIbTYPHI,
IpEAnosaramias BbIABICHHE CBsI3U 00pasa, JEXKallero B OCHOBE HOMHUHATUBHOMW
CAUHUIIBI s3bIKa (cloBa wWiM (pa3eosioTu3Ma), CO CTEPEOTUIIaMH, CHUMBOJIAMH,
TaJioHaMu,  MudoIoreMamMu W JAPYTMMH  3HAaKaMd  HAalUUMOHAJIBHOW U
00111e4eI0BeYeCKON KyJIbTYphl, OCBOEHHOIN HapOJAOM — HOCUTENIeM s3bIKa. [1:145]

HanunoHalbHO-KYyJIbTYpHass KOHHOTAlUSI — 3TO JIONOJIHUTEIbHBIE 3HAYCHUSI U
accolMally, KOTOPbIE BO3HHMKAIOT Yy HOCUTEJIEH SI3bIKa B CBS3U C OMNPEICICHHBIMU
cioBamMu WM (pazamMu. OTH KOHHOTAMU (OPMHUPYIOTCA IMOJA BO3ACHCTBUEM
MCTOPUYECKOT0, COLIMAJIBHOTO M KYJbTYPHOIO KOHTEKCTa. Y CTOMYUBBIE CPAaBHEHMUSI B
aHTJIMACKOM $SI3bIKE YacTO OTpaKaloT LEHHOCTH, TPAAULIUU M MHUPOBOCHPHUSATHE
AHTJIOA3BIYHBIX HAPOJIOB.

Cpasaenue “As busy as a bee” moaguepkuBaeT TPYA0I00NE U 3aHATOCTb. [uesbl
W3BECTHBI CBOCHW HEYCTaHHOW paboTOH Mo cOOpy HEKTapa W MPOW3BOACTBY Mezaa. B
AHTJIMHACKON KYJbType TPYI0TFO0ME M aKTUBHOCTH HEHSATCS BHICOKO, M 3TO CPaBHEHUE
OTpa)kaeT 3TU LIeHHOCTH. Mcronb3oBaHue 0Opa3a myelibl TakyKe FTOBOPUT O BAXKHOCTHU
cooOIllecTBa MU COTPYJHUYECTBA, YTO SBISETCS BAXKHOM YacCThIO AHTJIUHCKOM
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conmanpHOM ku3Hu. “As cool as a cucumber” - ycToHYHBOE CpaBHCHHE
UCIIONB3YETCSl JJIsl OMMCAHUS YEJIOBEKA, KOTOPBIM COXpaHSIET CIOKOWCTBUE B
CTpeccOBbIX cuTyanusax. Orypell, Kak U3BECTHO, OCTAETCSI XOJOJHBIM JaXKe B Kapy,
YTO JeNIaeT ero HWACATbHBIM 00pa3oM Ui OMHCAHHS XJIaJTHOKPOBHUSA. OTa (pasa
MOTYEPKUBACT IIEHHOCTh CaMOOOJIaaHusI U YBEPEHHOCTH B aHTJIMMCKON KYJIBTYpE,
0COOCHHO B JICJIOBOM Cpejie, T/Ie YMEHHE KOHTPOJIUPOBATH SMOIIMH BBHICOKO IIEHUTCS.

“As stubborn as a mule”- cpaBHeHue ¢ ociIoM TOAYEPKUBACT yIpIMCTBO. OCIIbI
M3BECTHBI CBOEU CTOMKOCTBIO U HEXKEIIAHUEM MOAYUHATHCA. B aHTIIMHUCKOU KYJIbType
YIPSIMCTBO MHOTJA PACCMATPUBAETCS KaK HEraTUBHASI Y€pPTa, HO B TO K€ BPEMs OHO
MOXET OBITh BOCHPHUHSTO KakK MPOSBICHUE CHUJIbI BOJU. DTO CPAaBHCHUE MOXKET
UCIIOJB30BaThCAd KaK B IIYTJIMBOM, TaK U B CEPhE3HOM KOHTEKCTE, YTO TOBOPHUT O
pa3zHoOOpa3uu €ero MPUMEHEHUSI.

Caenyromee cpaBuenue “As light as a feather” omuceiBaeT 4YTO-TO OYECHBb
aerkoe. Ilepo, Oyy4r CUMBOJIOM JIETKOCTH, MCIOJIb3YETCS IS Mepeaydl UACH O
TOM, 4YTO YTO-TO HE BBI3bIBAECT YCWIMI WIHA TSKECTH. B aHrImicKoOW KyJbType
JIETKOCTh AaCCOLUMUPYETCA C H3AIIECTBOM U TpalMEd, YTO MOKHO YBHUAETh B
Pa3JIMYHBIX aCMEeKTaX UCKYCCTBA U JINTEPATYPHI.

"As sharp as a tack" - cpaBHeHHe ¢ OyaBKOH HCHOIB3YETCS JUISA ONMHCAHHS
YyeJIoBeKa, KOTOPhIA OY€Hb YMEH WJIM COO0Opa3uTeeH. DTO BhIpaKEHUE MO TYEPKUBAET
[IEHHOCTh MHTEJUIEKTa U YMEHHUS OBICTPO pearupoBaTh Ha cUTyauuu. B aHriauickon
KyJbType YM U COOOpa3UTENbHOCTh BBICOKO IEHATCS, U 3TO CPAaBHEHHUE OTpaKaer
ATOT ACHEKT.

VYcroitunBeie CcpaBHEHUS (OPMUPOBAIUCH HA TMPOTSHKEHUM BEKOB, M UX
3HAQYEHUE YaCTO CBSI3aHO C UCTOPUYECKUM KOHTEKCTOM. Hampumep, MHOTHE U3 HUX
UMEIOT arpapHble KOPHU, YTO CBSA3AHO C >KU3HBIO JIIOJEH B CEJIbCKOW MECTHOCTH.
CpaBHEeHHUS, OCHOBaHHBIE Ha >KMBOTHBIX WM MPUPOJHBIX SIBICHHUSAX, OTPAKAIOT
MOBCEHEBHBIN OMNBIT JIIOACA W WX B3aUMOJCHCTBUE C OKpyx)aromen cpegou. C
MPUXOJOM TMPOMBIIUICHHOW PEBOMIONMU W ypOaHU3AlMK, YCTOWYMBBIC CpPaBHEHUS
cTanu OoJiee pazHOOOpa3HBIMU. HOBBIE TEXHOIOTHHM W M3MEHEHHsS B 00pase KU3HU
MPUBEIN K TOSBIICHUIO HOBBIX (Ppa3 M BBIPAKECHUI, OTPAKAIOIMMX HW3MEHUBIIUECS
peanuu. Hampumep, ¢ pa3BUTHEM TEXHOJIOTMH BO3HUKIM (Ppa3bl, CBsI3aHHBIC C
AJIEKTPOHUKON U HIHUQPPOBBIMU TEXHOJOTHSMHU, YTO TaKKE OTPa3UIO0 HM3MEHEHHS B
KYJbTYPHOM KOHTEKCTE.

['noGanuzamuss U OOMEH KyJbTypamMu TMpPUBEIM K TOMY, YTO AaHIVIMMCKHE
YCTOMYMBBIE CPaBHEHHS CTald W3BECTHHI M 33 MpEAeiaMd aHIJIOA3bIYHBIX CTPaH.
MHorue w3 HuX OBUTM TEpPEBENECHbl Ha JPyTHUe S3bIKHM, HO WX OPUTHHAIHHBIC
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KOHHOTAallMU MOTYT OBITh yTpaueHbl WJIM UCKakeHbl. Hanpumep, gpasa “as busy as a
bee” MoxeT OBITH TIEPEBE/ICHA HA APYTHE S3BIKK, HO HE BCEra OyJeT UMETh TOT K
KYJIbTYPHBII KOHTEKCT, YTO U B aHIJIMICKOM si3bIKe. C Ipyroil CTOPOHBI, AaHTJIUICKHAE
YCTOWUYMBBIE CPaBHEHHUs TAaKXE MOTLYT OBITh aJalTHPOBAaHbl M HCIOJb30BAaHbI B
JIPYTUX KyJIbTypax. OTO CO3[a€T MHTEPECHBIM KyJIbTypHbII 0OMEH, HO TaKXKE U PUCK
yTpaTbl YHHUKAJIbHOCTH OpWruHana. Hampumep, B HEKOTOpPBIX CTpaHaX MOTYT
BO3HHKHYTh HOBBIE YCTOMYMBBIE CPABHEHHS, OCHOBAHHBIE HA MECTHBIX JKMBOTHBIX
WIN IPUPOJHBIX SBJIECHUSX, YTO O0OTaIIaeT A3bIK U KYJIbTYpY.
HannonanbHO-KyJbTypHBIE KOHHOTAllMM B AHIVIMMCKUX CPAaBHEHMSIX HWIPAOT
BAXHYIO pOJIb B TOHMMAaHWM S3bIKA M KYJbTYpPbl aHIJIOA3BIYHBIX CTpaH. OTU
CpaBHEHHUsI HE TOJIBKO JEJIal0T pedyb O0oJiee BBIPA3UTEIbHOM, HO W OTPaXKaroT
LHEHHOCTH, TPAAUIIMU U MUPOBOCIIpUATUE Hapoa. M3yueHue ycToiuuBbIX CpaBHEHUI
MO3BOJISIET JIyUIll€ TOHATh, KaK A3bIK (POPMUPYET U OTPAXKAET KyJIbTYpPY, & TAKKE KaK
KyJIbTypHbIE HW3MEHEHHsS BIMSAIOT Ha s3bIK. B ycinoBusix riobanu3anuu U
KyJbTYPHOTO OOMEHA Ba)KHO COXPaHITh YHUKAJIBHOCTh KaKJOW KYJbTYpbI, BKIIIOUast
€€ S3BIKOBBIC BBIPAKCHHs. Y CTOMYMBBIE CPAaBHEHMS, KaK YacTh S3bIKa, SIBISIIOTCA
BaKHBIM MHCTPYMEHTOM JUIsl MEepeJayl KyJIbTYPHOU HJIEHTUYHOCTH W TOHWMAHMSL.
OHu ciykaT HE TOJBKO CPEACTBOM OOUIEHUS, HO W CBA3YIOIIMM 3BEHOM MEXKIY
MOKOJICHUSIMU, TepelaBasi MyJIpOCTh U ONbIT, HAKOIJIEHHBIA HAa MPOTSHKEHUH BEKOB.
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